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NAMEN UPORABE

Udarni vrtalnik je namenjen vrtanju v beton, kamen in opeko. Uporablja se ga lahko tudi za
vrtanje v les, keramiko, plastiko in kovino in za privijanje vijakov. Vrtalnik ni namenjen
profesionalni uporabi.

Napravo lahko uporabljajo samo odrasle osebe.

Uporaba za druge nacine je prepovedana. Prepovedano je spreminjati napravo ali nanjo
namescati dele, ki niso bili odobreni s strani proizvajalca. Nepravilna uporaba je lahko vzrok
za poskodbe naprave ali tezje telesne poskodbe. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo ali
poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.

RAZLAGA SIMBOLOV

Pozorno preberite varnostna navodila! Seznanite se s pomenom simbolov in jih upostevajte.
Upostevajte vrstni red opravil, ki je naveden v teh navodilih in ne izpuscajte posameznih
korakov. Upostevajte varnostna opozorila na zacetku navodil! Pomembna opozorila so Se
dodatno oznacena s simbolom ,Pozor” ali ,Nevarnost”.

Simboli ki se uporabljajo

A

Pozor/Nevarnost A A Srbska oznaka o skladnosti

noos18

Pred uporabo preberite
ta navodila

Uporabljajte zascitno . _—

P 13) © Nosite zascito na sluh
opremo

Dvojna izolacija Nosite zascitno masko

Naprava je v skladu z EU
standardi in predpisi

Nosite zascitna ocala

~O0@VPB>
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VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO! Preberite navodila in varnostna opozorila. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil lahko vodi do el. udara, pozZara in/ali teZjih
telesnih poskodb. Navodila za uporabo in varno delo shranite tako, da jih
boste imeli vedno na voljo. Naziv “naprava” se uporablja za elektri¢ne in
akumulatorske naprave.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE IN JIH IMEJTE VEDNO NA VOLIO!
1) VARNOST V DELOVNEM OBMOCIU

a) Delovno obmocje mora biti Cisto in dobro razsvetljeno. Slabo osvetljena ali onesnazena
obmocja povecajo nevarnost poskodb.

b) Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ozradjih, npr. v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Pri delu z napravo nastajajo iskre, ki lahko vnetljive snovi vnamejo.

¢) Med uporabo se morajo otroci in opazovalci odmakniti iz obmocja dela. Motnje lahko
povzrocijo izgubo nadzora.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtikaci se morajo prilegati vticnicam. Vtikaca nikoli ne spreminjajte. Pri vtikacih z
ozemljitvijo nikoli ne uporabljajte adapterjev. Uporaba ustreznih in nespremenjenih
vtikacev zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi, radiatorji, vodovod
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja velika nevarnost elektri¢nega udara.

c) Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki prodre v napravo, povzroci nevarnost
elektriénega udara.

d) Napajalni kabel izkljucite tako, da povlecete za vtikac. Nikoli ne vlecite za kabel, saj ga
lahko poskodujete, zaradi Cesar obstaja velika nevarnost elektricnega udara. Kabel
imejte odmaknjen od ostrih robov, mastnih predmetov in virov toplote. Poskodovani in
zapleteni kabli povecajo nevarnost elektricnega udara.

e) Ce napravo uporabljate zunaj, vedno uporabljajte podaljske za zunanjo uporabo.
Uporaba ustreznih podaljSkov zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

f) Ce uporabljate napravo v vlainem obmogju, jo priklju¢ite na vir napajanja z zas¢ito
ozemljitve saj to zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Ves cas bodite pozorni, glejte v obmocje dela in pri delu uporabljajte zdravo pamet.
Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti je lahko vzrok za tezje telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in zascitna ocala. Uporabljajte zascitno opremo, ki
zmanjSa nevarnost poskodb pri vrsti dela, ki ga opravljate; protipraSna maska, zascitni
Cevlji z nedrsecim podplatom, celada, zaS¢ita za obraz in usesa.

c) Preprecite nezaZelen zagon naprave. Preden prikljucite napajalni kabel, se prepricajte,
da je naprava izklopljena. To storite tudi, ko napravo prenasate. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu lahko povzroéi nevarnost poskodb.
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d) Pred zagonom naprave vedno odstranite orodje in klju¢e za nastavitev/namestitev. Ce
na vrte¢em se delu pozabite orodje ali klju¢, obstaja nevarnost tezjih telesnih poskodb.

e) Ne iztegujte naprave. Ves Cas imejte dober oprijem s podlago in bodite v ravnotezju. To
omogoca boljsi nadzor nad napravo tudi v nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezno obleko. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice
imejte odmaknjene od gibajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibajoce se dele.

g) Ce je naprava opremljena s priborom za odstranjevanje prahu, ga morate vedno
uporabljati. Uporaba pribora za odstranjevanje prahu zmanjsa nevarnosti in bolezni, ki
nastanejo zaradi prevelike izpostavljenosti prahu.

4) PRAVILNA UPORABA IN NEGA NAPRAVE

a) Naprave ne uporabljajte na silo. Za vrsto dela, ki ga opravljate, vedno uporabljajte
ustrezno napravo. Ustrezna naprava delo opravi bolj u¢inkovito in varno, v skladu z mocjo
in hitrostjo naprave.

b) Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo naprave ne vklopi ali izklopi. Ce stikalo ne deluje,
naprave ne uporabljajte. Nesite napravo na servis, kjer Vam bodo stikalo popravili.

c) Pred nastavitvijo, menjavo pripomockov ali shranjevanjem vedno izkljucite napajalni
kabel iz napajanja. Preventivni varnostni ukrepi zmanjSajo nevarnost poskodb zaradi
nezazelenega vklopa naprave.

d) Naprave shranjujte izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso
seznanjene z uporabo naprave ali s temi navodili za uporabo. Naprave v rokah
neizkusenih uporabnikov so zelo nevarne.

e) Naprave vzdriujte. Preverjajte poravnanost in zvijanje gibajocih se delov ter pregledujte
napravo za poskodbe, ki lahko vplivajo na delovanje naprave. €e je naprava
poskodovana, morate napravo pred uporabo popraviti. Veliko nesre¢ nastane zaradi
slabo vzdrZevanih naprav.

f) Rezila morajo biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZzevana rezila se manj zatikajo in jih lazje
upravljate.

g) Napravo, pripomocke, nastavke, itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Poleg tega
upostevajte Se delovne pogoje in vrsto dela, ki ga opravljate. Uporaba naprave za dela,
ki niso opisana v teh navodilih, lahko povzroci nevarnost poskodb.

5) SERVIS
a) Napravo lahko popravlja samo pooblaséen serviser, ki uporablja samo originalne
rezervne dele. To zagotavlja varno delovanje naprave.

Dodatna varnostna opozorila za udarni vrtalnik

e Ne uporabljajte naprave s poskodovanim napajalnim kablom. Ce se kabel poskoduje
med uporabo, se ga ne dotikajte in takoj izvlecite vtika¢ iz vticnice. Poskodovan
napajalni kabel poveca nevarnost elektricnega udara

e Napravo prikljucite na vir napajanja s 16/25 A varovalko (230 V~50 Hz). Pred uporabo se
posvetujte z elektricarjem.

e Ce se napajalni kabel poskoduje, ga morate takoj zamenjati. Napajalni kabel lahko
zamenja samo pooblascen serviser.
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e Nikoli ne obdelujte azbestnih materialov. Majhni prasni delci kljub priboru za
odstranjevanje prahu ostanejo v zraku in lahko mo¢no Skodujejo vasemu zdravju.

¢ Vedno imejte namescen stranski rocaj. Izguba nadzora lahko povzroci poSkodbe naprave
ali tezje telesne poskodbe.

Varnostna opozorila za kladiva

- Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

- Uporabljajte bocne rocaje, ce so priloZeni k orodju. lzguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe upravljalca

- Driite elektricno orodje za izolirane rocaje, ko izvajate dela, kjer lahko rezalni pribor
pride v stik s skrito napeljavo ali lastnim kablom. Ce rezalni pribor pride v stik z Zico pod
napetostjo lahko spravi pod napetost neizolirane kovinske dele elektri¢cnega orodja in
uporabnika lahko poSkoduje elektri¢ni udar.

SESTAVNI DELI IN PRIPOMOCKI

(1] Sprednja stran udarnega vrtalnika Detajl A (stranski rocaj)
(1) Vpenjalna glava (a1) Omejilnik globine
(2)  Stranski rocaj (a2) Drzalo omejilnika
(3) lzbira nacina delovanja; vrtanje/udarno vrtanje (a3) Drzalo rocaja

(4) Blokirno stikalo (ad) Rocaj

(5)  Napajalni kabel (a5) Vijak rocaja

(6) Drzalo kljuca za vpenjalno glavo

(7)  Zanka za obesanje

(8)  Stikalo za vklop/izklop + =i —

(9)  Stikalo za nastavitev §t. vrtljajev — (Q +

(10) Stikalo za spremembo smeri vrtenja L/R

PRED DELOM

Pred prvo uporabo odstranite napravo iz embalaZe. Preverite, ¢e so vsi sestavni deli in
pripomocki prilozeni.

Nevarnost poskodb!

Pred kakrsnimkoli vzdrzevanjem ali nastavitvami:

° izklopite napravo
° pocakajte, da se sveder popolnoma zaustavi
. izvlecite vtikac iz vticnice
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Stranski rocaj

Nikoli ne uporabljajte naprave brez namescenega stranskega rocaja. Ro¢aj omogoca dodaten

oprijem in zmanjsSuje utrujenost. Lahko se ga namesti na desno ali na levo stran vrtalnika.

e Sprostite rocaj (a4) z vrtenjem vijaka (a5) v nasprotni smeri urinega kazalca.

¢ Namestite odprtino rocaja na vpenjalno glavo.

e Rocaj zavrtite na Zeleni polozaj.

e Zavrtite vijak (a5) v smeri urinega kazalca in pritrdite stranski rocaj na Zelenem mestu.
Rocaj se ne sme premikati.

Omejilnik globine

Omejilnik globine (al) omogoca vrtanje lukenj z enako globino.

e Pritisnite drzalo omejilnika na stranskem rocaju (a2).

e Premikajte omejilinik (al) skozi luknjo v drzalu.

e Pritisnite drzalo omejilnika in nastavite Zeleno globino vrtanja.

e Omejilnik nastavite tako, da je razdalja od konice svedra do konca omejilnika enaka Zeleni
globini vrtanja.

Izbira svedra

Svedri niso priloZeni. Vsak sveder je namenjen vrtanju dolo¢enega tipa materiala
obdelovanca. Pred vrtanjem se posvetujte o pravilni izbiri svedra za vrtanje v razli¢ne
materiale in preprecite poSkodbe svedrov in naprave.

Opomba:
Ce napravo uporabljate zunaj, jo prikljucite na vir napajanja z za$¢ito ozemljitve
in z izklopnikom.

Namestitev svedra

Nevarnost opeklin! Vpenjalna glava je lahko vroca.

Med daljSim delovanjem se lahko vpenjalna glava mocno segreje, Se posebej
pri udarnem nacinu vrtanja. V tem primeru pri menjavi svedrov priporo¢amo
uporabo zascitnih rokavic.

e V vpenjalno glavo namestite ustrezni sveder.

e Prepricajte se, da je sveder dobro pritrjen. Slabo namseceni svedri lahko povzrocijo veliko
nevarnost poskodb.

e Pred vrtanjem preizkusite, ¢e je sveder dobro pritrjen. Vklopite napravo in pritisnite
stikalo ter preverite pritrjenost svedra pri najviSjem st. vrtljajev.
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DELOVANIE

Posebni nasveti za delo

e Vtikac vkljucite v vti¢nico samo, e je naprava izklopljena.
¢ Nikoli ne uporabljajte elektri¢nih naprav v vlaznem okolju.
e Svedre in vijatne nastavke namescajte, ko je naprava izklopljena.
e Rocaji morajo biti Cisti. Na njih ne sme biti olja ali maziva.
e Pred delom se prepricajte, da v obmocju vrtanja ni vodovodnih ali elektri¢nih napeljav.

¢ Nikoli ne pokrivajte prezracevalnih odprtin, saj se lahko naprava pregreje.

e Ce se je motor pregrel, naj od 2 do 3 minute prosto tece brez obremenitve, da se ohladi.

e Ce je mogoce, pritrdite obdelovanec na delovni pult.

Opomba:

Vrtanje/udarno vrtanje

Opomba:

Ce napravo uporabljate zunaj, jo priklju¢ite na vir napajanja z zaicito
ozemljitve in z izklopnikom.

Pri izdelavi globokih lukenj v trde materiale, kot sta jeklo ali keramika,

svedrom in preprecite nastanek razpok ob izvrtini.

priporo¢amo, da najprej izdelate luknje z manjSim svedrom. Vrtati zacnite z
majhno hitrostjo in jo postopno povecujte. Na ta nacin imate vecji nadzor nad

S stikalom izberite nacin vrtanje ali udarno vrtanje. Stikalo premikajte samo, ko je naprava

izklopljena.

V tabeli spodaj je prikazana pravilna izbira nacina:

Polozaj stikala

(Vrtanje | / Udarno vrtanje | )

Material

Sveder

St. vrtljajev

beton, opeka,

hard metal drill

Udarno vrtanje T visoko
kamen (sveder iz trde kovine)
. les, kovina, soft metal drill .
Vrtanje | . nizko
pIaStlka (sveder iz mehke kovine)
Vrtanje | jeklo HSS sveder nizko

Vrtanje v keramiko

e Premaknite stikalo za izbiro nacina na polozaj za vrtanje fin izdelajte luknjo.
e Takoj, ko izvrtate luknjo skozi ploséico, premaknite stikalo za izbiro nacina na polozaj za

udarno vrtanje T.
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Privijanje in odvijanje vijakov

e Premaknite stikalo za izbiro nacina na poloZaj za vrtanje | .

e Izberite smer vrtenja.

e Rahlo pritisnite stikalo (privijajte ali odvijajte pri nizkem Stevilu vrtljajev).

Nastavitev st. vrtljajev

S pritiskom na stikalo za vklop/izklop lahko nastavite Zeleno st. vrtljajev. Optimalno Stevilo
vrtljajev je odvisno od materiala obdelovanca, nacina vrtanja in tipa svedra.

Rahel pritisk na stikalo omogoca vrtenje pri nizkem Stevilu vrtljajev (primerno za kratke
vijake in mehke materiale).

Mocan pritisk na stikalo omogoca vrtenje pri visokem Stevilu vrtljajev (za dolge vijake in trde
materiale).

Izbira smeri vrtenja

¢ Nikoli ne spreminjajte smeri vrtenja, ko je naprava vklopljena.

e Smer vrtenja dolocite s premikanjem stikala.

e PolozZaj stikala R: vrtenje v desno/naprej/v smeri urinega kazalca. Za vrtanje in privijanje
vijakov premaknite stikalo za spremembo smeri v levo.

e Polozaj stikala L: vrtenje v levo/nazaj/v nasprotni smeri urinega kazalca. Za odstranjevanje
svedrov iz izvrtin in odvijanje vijakov premaknite stikalo za spremembo smeri v desno.

Vklop in izklop naprave

e Na napravo najprej namestite ustrezen sveder ali vijani nastavek (glejte poglavje Pred
delom).

Prikljucite vtika¢ v vtic€nico.

Namestite konico svedra na mesto vrtanja.

e Pritisnite in zadrZite stikalo za vklop/izklop.

e Spustite stikalo za vklop/izklop in naprava se izklopi.

Dolgotrajno delovanje
Nevarnost poskodb!

Ce vam naprava, ki ima blokirano stikalo za vklop, pade na tla, se ne bo
samodejno izklopila. V tem primeru napravo izklopite tako, da izvlecete vtikac
iz vti¢nice. Za varno delovanje:

e Vedno trdno drzite napravo.
e Imejte prst na stikalu za vklop/izklop, da lahko hitro izklopite napravo.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga zadrzite ter pritisnite blokirno stikalo. Napravo izklopite
tako, da ponovno pritisnete stikalo za vklop/izklop.

NEGA IN VZDRZEVANJE
Nevarnost poskodb!

Pred kakrSnimkoli vzdrzevanjem ali nastavitvami:

e izklopite napravo
e pocakajte, da se sveder popolnoma zaustavi
e izvlecite vtikac iz vti¢nice
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Ciscenje

Napravo redno ocistite. Priporocamo ciS€enje po vsaki uporabi. Z naprave odstranite prah,
odrezke, opilke in drugo umazanijo

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil ali drugih korozivnih sredstev, saj
lahko poSkodujete plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v napravo ne prodre voda.

Servis
Naprava ne vsebuje delov, ki zahtevajo vzdrievalna dela. Ce se po dolgotrajni uporabi
pojavijo napake pri delovanju, nesite napravo na pooblaséen servis.

Menjava delov
Uporabljajte samo originalne rezervne dele, ki so priporoceni s strani proizvajalca.

Nevarnost poskodb!

Delovi Ne uporabljajte delov, ki niso bili pregledani in preizkuseni s strani

proizvajalca, saj obstaja velika nevarnost poskodb naprave in tezjih telesnih

posSkodb. Uporabljajte samo originalne rezervne dele, Se posebej pri
varnostnih mehanizmih in rezalnih pripomockih.

NAPAKE IN ODPRAVLIANJE NAPAK PRI DELOVANJU

Problem Mozni vzrok Odpravljanje napak

Naprava ni priklju¢ena na Preverite vir napajanja in pritrjenost
Motor ne napajanje. elektricnih spojev.
deluje.

Motor je preobremenjen ali se |Naprava naj 2 minuti prosto tece, da se
je pregrel. motor ohladi.

Vijakiin spoji niso dobro Privijte vijake in pritrdite spoje.

pritrjeni.
Prevelike Udarni vrtalnik ni pravilno Preverite in pravilno sestavite udarni
vibracije. sestavljen. vrtalnik.

Obdelovanec ni dobro pritrjen. |Pritrdite obdelovanec.

ODLAGANIJE IN SKRB ZA OKOLJE

POZOR! Naprava je opremljena s simbolom za odstranjevanje v skladu s
predpisi o odstranjevanju odpadne elektronske in elektricne opreme.
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu s predpisi za odstranjevanje
elektriécnih naprav in ga ne smete vre¢i med ostale domace odpadke.
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu z evropsko direktivo WEEE o
odstranjevanju odpadnih elektriénih naprav in pripomockov. V skladu z
B acionalnimi zakoni, se mora odpadna elektriéna oprema in pripomocki zbirati
posebej in vrniti v okoljsko ustrezen zbiralnik. Odpadna elektricna in
elektronska oprema Skoduje okolju, saj vsebuje strupene in nevarne snovi.
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TEHNICNI PODATKI

Udarni vrtalnik

Model

Napetost

Poraba

St. vrtljajev v prostem teku
Premer vpenjalne glave
Razred zascite

Teza

Hrup

Vibracije

VLN 242

230V~50Hz

500 W

0-3100 o/min

13 mm

=]}

1,8 kg

Loa: 92 dB(A), Kpa: 3 dB

Lwa: 103 dB(A), Kwa: 3 dB

anip = 10,13 m/s?, Kip : 1,5 m/s?
anp = 2,64 m/s?, Kp: 1,5 m/s?

Najvedji premer vrtanja

Les 20 mm
Beton 13 mm
Jeklo 10 mm

Pridrzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega opozorila in
pravico do tiskarskih napak. Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izgleda naprave.

11
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. €l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)
evropske direktive o strojih 2006/42/EC z dne, proizvajalec

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Za stroj: Elektricni udarni vrtalnik Villager VLN 242

S polno odgovornostjo zagotavljamo oziroma izjavljamo da navedeni stroj izpolnjuje
vse zadevne dolocbe:

e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

e Direktiva 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009/+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

Odgovorna oseba pooblascéena za sestavljanje tehni¢éne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 p, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 06.04.2016 Poobla$éena oseba za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca
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INTENDED USE

This machine is intended for the hammer drilling of concrete, stone, and brick. Generally it can
be used for drilling wood, ceramics, plastics and metals, as well as for wrapping and unscrewing
screws. This drill is not intended for professional use.

Only adults may use this tool

Any other usage is inappropriate. Altering the device, or using parts which were not reviewed or
approved by the manufacturer, are also inappropriate. There could be unpredictable damage to
people and objects with inappropriate usage! The manufacturer and importer assumes no
responsibility for damages resulting from inappropriate usage.

DOCUMENT EXPLANATION

Read through the safety advice carefully! Pay attention to the corresponding symbols and their
meanings. Do not change the sequence of the individual steps in the user manual. Do not leave
out any steps in the user manual. Pay close attention to the special safety advice IN THE
BEGINNING of the user manual! These are conspicuously marked by the symbol for “Attention
“or ”"Danger”.

Symbols used

A

Attention / Danger A A Serbian conformity mark

noos 18

Read the instructions for use
before operating this unit

Protective clothing needed © Wear ear protection
Double insulation Wear dust mask

Product is in conformity with
EU norms and standards

Wear eye protection

AYEI=1% I
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SAFETY ADVICE

WARNING! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. The term "power tool" in
all warnings below corresponds to a device that is connected to an AC network
(cable) or to a battery (cordless) device.

KEEP THIS HANDBOOK IN A SAFE PLACE AND READILY AVAILABLE!!
1) WORK AREA SAFETY

a)
b)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control

2) ELECTRICAL SAFETY

a)

b)

c)

d)

f)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in- any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power toll in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.
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b)

c)

d)
e)

f)

g)

Use personal protective equipment and always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)
b)

c)

d)

f)

g)

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged,
have repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

5) SERVICE

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only original replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Additional safety instructions for your impact drill

e Do not use the electric power tool with a damaged cable. Do not move the damaged
cable, and pull out the power plug if the cable becomes damaged during operation.
Damaged cables increase the risk of electric shock.

o Connect the electric power tool to electricity through a 16/25A maximum secured
contact protected outlet (230V~50Hz). Consult your electrician.

o If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.

¢ Materials containing asbestos may not be worked on. Fine dust particles can remain in
the air, despite the installation of a dust vacuum, and can greatly endanger your health.

o Use the included auxiliary handle with this machine. Losing control of the machine can
lead to injuries.

Impact drill safety warnings

- Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

- Use auxiliary handle, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

- Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live"and could give the
operator an electric shock.

SERVICE ELEMENTS AND ACCESSORIES

o Impact drill front side Detail graphic A (Auxiliary handle)
(1) Drill chuck (al) Depth stop

(2) Attachable handle (a2) Depth stop adjuster

(3) Drilling/impact drilling selector switch (a3) Clamp holder

(4) Tightening knob (a4) Handle

(5) Cord (a5) Clamp knob

(6) Loop for drill chuck key

(7) Lug for hanging

(8) On/off switch 4 g —

(9) Rotation speed setting-ring _ Q +
(10) Left/right rotation switch L/R
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BEFORE OPERATION

If you use this drill for the first time, remove it from the packaging and make sure all parts are
present.

Danger of injury!
Before all adjustments and settings:

e Turn the machine off
e Pull out the power plug

e Wait until the machine is still
DANGER

Auxiliary handle
Never use the impact drill without the attachable handle (3). The attachable handle provides
additional support and allows you to work exhaustion-free. It is intended for both-right and
left-handed people.
e Loosen the handle (a4) on the attachable handle (3) by turning the clamp knob (a5) counter-
clockwise.
e Guide the drill chuck (1) of the impact drill through the attachable handle (3). Then turn the
attachable handle (3) to the position which you could handle best.
e Turn the clamp knob (a5) clockwise until the attachable handle (3) sits tightly and can no
longer be moved.

Depth stop
With the depth stop (al) you can drill several holes with the same drilling depth.

e Press the depth stop adjuster (a2) on the attachable handle (3).

e Guide the depth stop (al) through the opening on the attachable handle (3).

e Press the depth stop adjuster to set the desired drilling depth.

e Pull the depth stop out far enough so that the distance between the point of the drill
and the point of the depth stop is the desired drilling depth.

Choosing a drill
Drills are not included. Every work piece and material neds to be drilled with its designated drill.
Please inform yourself before drilling, otherwise you might cause damages on the impact drill.

NOTE:
@ When operating a power tool outdoors, connect them with a residual current

circuit-breaker.
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Inserting a drill
" Danger of burns! The chuck may be very hot.
During longer working periods, especially when impact drilling, the chuck can
become very hot. In this case we recommend wearing protective gloves if you want
DANGER  to change the drill.
e Insert the designated drill into the drill chuck opening.
e Make sure that the drill fits correctly into the drill chuck. Loosen drills might cause

accidents!
e Conduct a short test-run and make sure that the drill sits tightly even after a complete
run.
OPERATION

Special safety advice

e Only connect the power plug with a socket when the power tool is turned off

e Never use the power tool in a humid environment.

e Attach drills and screws to the impact drill only when it is turned off.

o Keep the handles dry and free from oil and grease.

« Make sure that there is no water or electricity conduit behind the place to be drilled.

o Do not cover the ventilation slots to avoid an overheating of the power tool.

o If the motor has intensely overheated, allow it to run idle for 2 to 3 minutes on maximum
rotation speed.

« Ifitis possible, fix the work piece on a workbench.

[g[l When operating a power tool outdoors, connect it to a residual current circuit-breaker.

Drilling/impact drilling

NOTE:

When you would like to drill deep holes in hard materials, such as steel or tiles, we
recommend that you first pre-drill the hole with a small drill. Start drilling with a low
rotation speed then change stepwise to a high rotation speed. There is a better
control of the drill and cracked drill holes are prevented.

For drilling/impact drilling the selector switch (4) needs to be set. Please make sure that it is only set
when the power tool is turned off.
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The following table shows which position should be used:

Selector switch position
Material Designated drill | Rotation speed
(Drilling 1/ Impact drilling T')
ick high i

Impact drilling T concrete, brick, | | .4 metal drill Igh rotatin

stone speed
Drilling | wood, metal, |6 metal drill | |OW rotatin

plastic speed
Drilling steel HSS diril low rotatin

speed
Drilling tile

o Set the drilling/impact drilling selector switch on the Drill position | and drill the hole.

o Set the drilling/impact drilling selector switch on the position T as soon as the drill has
penetrated the tile.

Screwing in/loosening screws

o Set the drilling/impact drilling selector switch (4) to the position l (drilling).
e Choose the desired rotation direction.
e Use a low rotation speed.

Setting the rotation speed

By pressing the on/off switch, you can set the rotation speed during idle operation. The optimal
rotation speed depends on the work piece, the operation mode, and the inserted drill.

A light pressure on the on/off switch means a low rotation speed (intended for small/short
screws and soft working materials)

A greater pressure on the on/off switch means a higher rotation speed (intended for large/long
screws and hard working materials).

Selecting the rotation direction

« Do not set the left/right rotation switch during operation.

« The rotation direction is always according to the switch position.

« Switch position R: right-rotation/forward/clockwise. To drill and to screw in screws, push the)
right/left rotationswitch to the left until the stop.

« Switch position L: left-rotation/backward/counter-clockwise. To loosen or pull out screws and
nuts, push the right/left rotation switch to the right until the stop.

Switching on/off

First insert a designated drill/screw bit into the power tool (see before operation).
Connect the power plug to a designated outlet.
o Attach the impact drill directly to the drill spot.
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e Press and hold the on/off switch to switch the machine on.
o To switch the machine off, release the on/off switch.

Long duration operation
If the machine should fall out of your hand during long duration operation, it
will not automatically shut off. In this situation, pull out the power plug
immediately and turn the machine off. To ensure a safe long duration

DAMNGER Operation:
. Hold the machine securely every time.
. Always keep one finger on the on/off switch to be able to turn it off quickly.

For long duration operation, you can press the tightening knob (5) once. The on/off switch (9)
must be pressed for this. The machine will stay on, until the on/off switch is pressed quickly
once again.

CARE AND MAINTENANCE

Daneger from injury!

Before all care and maintenance work:

e Turn the machine off
e Wait until the machine has come to a complete standstill.
e Pull out the power plug

DANGER

Cleaning

Clean the machine regularly after each use from dust, shaving, wood splinters, etc. Clean the
machine with a moist cloth and a soft detergent. Do not use any detergents or solution; these
can corrode the plastic parts of the machine. Make sure that no water reaches the inside of the
machine.

Servicing

There are no parts inside of the machine which require maintenance by the user. Should the
machine fail to function after a long operation time, let it check by a technician.

Replacement parts
Only use original replacement parts which are provided by the manufactorer.
Parts which were not reviewed and approved by the manufacturer can damage the

machine and can lead to serious injuries. Only use original parts as replacement

parts, especially with safety mechanisms and cutting tools.
DANGER

10
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution
No electricity comes to the Check the power supplier and the power
run. The impact drill is not correctly  |Allow the machine to run idle for about 2
mounted. minutes so that it can cool down.

Screws or parts of the machine

Tighten all screws.
are loose.

Vibrations are | The impact drill is not correctly | Mount the impact drill correctly (see

too strong. mounted. Before operation).
The work piece is not properly | Secure the workpiece
supported. (for examplle on a workbench).

ENVIRONMENTAL PROTECTION AND DISPOSAL

CAUTION! This product has been marked with a symbol relating to removing
electric and electronic waste. This means that this product shall not be discarded
with household waste but that it shall be returned to a collection system which
conforms to the European WEEE Directive. Contact your local authorities or stocks
for advice on recycling. Then it will be recycled or dismantled in order to reduce the

B impact on the environment. Electric and electronic equipment can be hazardous for
the environment and for human health since they contain hazardous substances.

11
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TECHNICAL DATA

Impact drill Maximum drilling diameter
Type VLN 242 Wood 20 mm
Capacity 230V ~ 50Hz Concrete 13 mm
Operating power 500 W Steel 10 mm
No load speed 0-3100 o/min
Drill chuck capacity 13 mm
Protection class [=]]
Weight 1,8 Kg
Noise Loa: 92 dB(A), Kpa: 3 dB

Lwa: 103 dB(A), Kwa: 3 dB
Vibration anip = 10,13 m/s?, Kip : 1,5 m/s?

anp = 2,64 m/s% Kp:1,5m/s?

We reserve the right to change the technical characteristics, the right to possible typographical errors
without prior notice. Product images may be different than actual device.

12
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DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery: Impact drill Villager VLN 242

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:

e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility

e Directive 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU on the restriction of use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009/+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 06.04.2016

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer

Zvonko Gavrilov

é;m N
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ELEKTRICNA VIBRACIONA BUSILICA
Villager VLN 242

Originalno uputstvo za upotrebu

PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre pocetka rada

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e A CEM@E X gk

PLEASE RECYCLE i
web: www.villager.eu

D |
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NAMENA UREDAJA

Ova vibraciona busilica je namenjena za busenje betona, kamena i cigle. UopsSteno se moze
koristiti za buSenje drveta, keramike, plastike i metala, kao i za zavijanje i odvijanje vijaka. Ova
busilica nije namenjena za profesionalnu upotrebu.

Samo odrasli smeju da koriste ovaj uredaj.

Svaka drugacija upotreba je nepropisna. Modifikovanje uredaja ili upotreba delova koji nisu
provereni i odobreni od strane proizvodaca ja takode nepropisna. Nepropisnom upotrebom
mozZe se naneti nepredvidiva Steta ljudima ili predmetima. Proizvodac i uvoznik ne snose
nikakvu odgovornost za Stetu nanetu nepropisnom upotrebom.

OBJASNJENJE UPUTSTVA

Savete za bezbedno koriS¢enje paZljivo procitajte! Obratite paznju na odgovarajuée simbole i
njihovo znacenje. Nemojte menjati redosled pojedinih koraka u uputstvu za upotrebu. Nemojte
preskociti nijedan korak u uputstvu. Narocitu paznju obratite na posebne savete za bezbedno
koris¢enje na pocetku uputstva za upotrebu. Oni su upadljivo oznadeni simbolima ,Paznja“ ili
,Opasnost”.

Simboli koji se koriste

A

PaZnja/Opasnost AA Srpski znak usaglasenosti

noos 18

Procitajte instrukcije za
upotrebu — pre pocetka
rukovanja ovim uredjajem

Koristite zastitu za oci

Koristite zastitu za usi

. . Koristite masku za zastitu od
Dvostruka izolacija

Nosite zastitne rukavice

praSine

Proizvod je u skladu sa EU
normama i standardima
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SAVETI ZA BEZBEDNO KORISCENJE

UPOZORENIJE! Procitajte sve instrukcije. Nepridrzavanje svim instrukcijama koje
su pomenute dole moZe dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda. Izraz ,elektri¢ni alat” u svim upozorenjima dole odgovara uredaju koji
se prikljuCuje na mreiu naizmeni¢ne struje (kablom) ili na baterijske
(akumulatorske) uredaje.

SACUVAITE OVE INSTRUKCIJE!

d)

e)

f)

3)

Bezbednost radnog prostora

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Neuredan i mracan radni prostor
doprinosi nesre¢nom slucaju.

Nemojte raditi sa elektricnim alatom u eksplozivnoj atmosferi - kao Sto je prisustvo
zapaljivih tecnosti, gasova i prasine. Elektricni alat proizvodi varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok radite sa elektricnim alatom.
Ometanje moZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektricna bezbednost

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnicama. Utikace nemojte modifikovati ni
na koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere (adaptacioni utikaci) sa uzemljenim elektricnim
alatom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice ¢e smanijiti rizik od elektricnog
udara.

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrSinama kao Sto su cevi, radijatori, kuhinjski
Sporeti, frizideri i sl. Postoji povedéani rizik od elektricnog udara - ukoliko je Vase telo
uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricni alat kiSi ni vlagi. Ukoliko voda prodre u uredjaj, to ¢e povecati
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte grubo postupati sa kablom. Nemojte nikada kabal koristiti za prenosenje, vucenje
ili izvlacenje utikaca iz uticnice - radi isklju¢enja. Kabal drzite podalje od toplote, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova uredjaja. Upetljan ili oSte¢en kabal - povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom napolju, koristite produzne kablove namenjene za
spoljasnju upotrebu. Upotreba odgovaraju¢eg produznog kabla namenjenog za spoljasnju
upotrebu - smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Ukoliko je rad sa elektri¢cnim alatom na vlaznoj lokaciji neizbezan, koristite zastitu mreze u
koju je ugradjena sklopka. Sklopka smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Li¢na zastita

Ostanite oprezni, pratite Sta radite i koristite zdrav razum - dok radite sa elektricnim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste pod uticajem droge,
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b)

d)

e)

f)

g)

4)

f)

g)

alkohola ili lekova. Trenutak nepaZznje dok radite sa elektricnim alatom - moze dovesti do
ozbilljnih povreda.

Uvek koristite licnu zastitnu opremu i zastitne naocare. Zastitna oprema kao $to je maska
za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne cipele, ¢vrsta kapa ili zastita za usi, koji se koriste u
odgovarajucim uslovima - smanji¢e opasnost od licnog povredjivanja.

Izbegnite nenamerno pokretanje. Osigurajte da je prekida¢ u Off poloZaju pre nego Sto
priklju€ite uredjaj na napojnu mrezu. NoSenje uredjaja sa prstom na prekidacu il
priklju€ivanje na mrezu uredjaja kod koga je prekida¢ u On poloZaju — moze izazvati nesrecan
slucaj.

Uklonite sve podesavajuce alate (npr. kljuceve) pre neko sto ukljucite uredjaj. Kljuc ili neki
drugi alat koji je ostavljen na obrtnom delu uredjaja — mozZe izazvati nanoSenje telesnih
povreda.

Nemojte se protezati. OdrZavajte odgovarajudi stabilan stav nogu i ravnotezu sve vreme
rada. To omogucava bolju kontrolu nad elektriénim alatom u neocekivanim situacijama.
Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Vasu kosu, odecu i rukavice -
drZite podalje od pokretnih delova. Odeca koja visi, nakit ili duga kosa - mogu biti zahvaceni
pokretnim delovima.

Ukoliko je na uredjaj moguée prikljuciti opremu za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrudite se da je ta oprema dobro povezana i da se pravilno koristi. KoriS¢enje ovakve
opreme smanjuje opasnost od nesrecnih slucajeva - koji nastaju zbog prasine.

Upotreba i nega elektricnog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite odgovarajuéi elektricni alat za
odgovarajucéu primenu. Odgovarajudi elektri¢ni alat ée posao obaviti bolje i bezbednije - ako
se koristi u opsegu za koji je projektovan.

Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko prekidac ne ukljucuje (ON) ili ne iskljucuje (OFF).
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati prekidacem - je opasan i mora se popraviti.
Izvucite utikac€ iz uticnice - pre bilo kakvog podesSavanja uredjaja, zamene dodataka ili
skladiStenja uredjaja. Ovakve preventivne zastitne mere smanjuju opasnost od nenamernog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricni alat koji je isklju€en - skladistite van domasaja dece i nemojte dozvoliti osobama
koje nisu upoznate sa radom ovog elektricnog alata ili nisu procitale instrukcije - da rade
sa njim. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama osobe neobucene za rad sa njim.

Odrzavajte elektricne alate. Proverite nepravilnost polozaja ili zaglavljivanje pokretnih
delova, lom delova ili svako drugo stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata.
Ukoliko je ostecen, elektricni alat mora biti popravljen pre sledeée upotrebe. Mnogi
nesrecni slucajevi uzrokovani su loSim odrzavanjem elektri¢nog alata.

Odrzavajte rezne alate ostrim i Cistim. Propisno odrzavani rezni alati sa oStrim reznim
ivicama imaju manje Sanse za zaglavljivanje, a i lakSe je kontrolisati takve alate.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, i dr. u skladu sa ovim instrukcijama i na nacin prikladan
za odredjeni tip elektricnog alata - uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elektricnog alata za poslove drugacije od onih za koje je namenjen - moze
dovesti do opasnih situacija.
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5)

a)

SERVIS

Neka Vas elektricni alat servisira samo kvalifikovana osoba u ovlaséenoj servisnoj radionici
uz koriS¢enje identicnih rezervnih delova. To ce osigurati da se oCuva bezbednost
elektri¢nog uredjaja.

Dodatne bezbednosne instrukcije za Vasu busilicu

Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom. Nemojte pomerati osteceni kabal i pazljivo
izvucite utika€ iz uticnice ukoliko se kabal osteti za vreme upotrebe. Osteceni kabal
povecava rizik od elektricnog udara.

Elektri¢ni alat poveZite na izvor elektricne energije preko 16/25A max obezbedjene
kontaktno-zasticene uticnice (230~50Hz). Konsultujte se sa elektri¢arem.

Ukoliko se mora izvrsiti zamena napojnog kabla, to sme obaviti samo ovlaséeni serviser,
kako bi se izbegao nesreéan slucaj.

Materijali koji sadrze azbest — ne smeju se obradivati. Sitni delovi prasine mogu se zadrzati u
vazduhu, uprkos instaliranom usisavanju prasine, i mogu naneti znatnu Stetu Vasem zdravlju.
Koristite dostavljenu pomoénu rucicu sa ovim uredajem. Gubitak kontrole nad uredajem
moze dovesti do povredivanja.

Bezbednosna upozorenja za vibracionu busilicu

Nosite stitnike za usi. Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.

Koristite pomo¢ne rukohvate, ukoliko je uredjaj opremljen njima. Gubitak kontrole moze
dovesti do licnog povredjivanja.

Drizite elektricni alat za izolovane hvatne povrsine kada izvodite operacije gde rezni dodaci
mogu dodirnuti skrivene elektricne kablove ili sopstveni kabal. Rezni dodaci koji dodirnu
Zicu koja je pod naponom, mogu metalne delove izloZiti naponu i mogu dovesti do
elektricnog udara rukovaoca.
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POZICIJE | DODACI

L Prednja strana vibracione busilice Detalj A (pomocna rucica)
(1)  Steznaglava (a1) Granicnik dubine

(2) Podesiva rucka (a2) Regulator dubine

(3) Busenje/udarno busenje - selekcioni prekidac (a3) Drzac stezaca

(4) Prekidac za blokadu (a4) Rucka

(5) Kabal za struju (ab) Vijak stezaca

(6) Petlja za stezni kljuc

(7)  Zakacka za kacenje
(8) On/Off prekida¢  + - —
(9) Prekidac za kontrolu brzine okretanja =— Q+

(10) Prekidac za promenu rotacije burgije L/R

PRE RADA

Ukoliko ovu busilicu koristite prvi put, izvadite je iz pakovanja i uverite se da su svi delovi
prisutni.

Opasnost od povrede!

Pre svih podesavanja i Stelovanja:

° Iskljucite uredaj
. Sacekajte da se uredaj potpuno umiri
° Izvucite utikac iz uti¢nice

Pomocna rucica

Nikada nemoijte koristiti vibracionu busilicu bez dodatne rucice. Dodatna rucica obezbeduje

dodatnu podrsku i omogucéava Vam da radite bez napora. Namenjena je i za desnoruke i za

levoruke ljude.

e Olabavite rucku (a4) na dodatnoj rucici okreéudi vijak stezaca (a5) u smeru suprotnom od
kazaljke na satu.

e Provucite futer kroz dodatnu rucicu.

e Zatim okrenite dodatnu rucicu u poloZaj u kome je moZete najbolje drzati.

e Okrenite vijak stezaca (a5) u smeru kazaljke na satu dok dodatna rudica (3) ne legne ¢vrsto i
ne moze se vise pomerati.
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Granicnik dubine

Sa grani¢nikom dubine (al) mozete izbusiti nekoliko rupa sa istom dubinom busenja.

e Pritisnite podesavac grani¢nika dubine na dodatnoj rucici.

e Pomerajte grani¢nik dubine (al) kroz otvor na dodatnoj rucici.

e Pritisnite podeSavac grani¢nika dubine da bi podesili Zeljenu dubinu busenja.

e lzvucite grani¢nik dubine dovoljno tako da daljina izmedu tacke busenja i tacke granicnika
dubine — je zapravo Zeljena dubina busenja.

Izbor burgije

Burgije nisu uklju¢ene u komplet. Svaki radni komad i materijal treba busiti sa za to oznac¢enom
burgijom. Molimo Vas da se informiSete o tome, u suprotnom moZzete da izazovete oStecenje na
vibracionoj busilici.

Napomena:
Kada radite sa elektri¢nim alatom napolju, poveZite ga sa sklopkom.

Stavljanje burgije

Opasnost od opekotina! Futer moze da bude veoma vruc.

Za vreme duzeg vremenskog perioda rada, narocito za vreme udarnog busenja,
futer (sezna glava) moZe puno da se zagreje. U takvom slucaju predlazemo
koris¢enje rukavica ukoliko Zelite da zamenite burgiju.

e Ubacite naznacenu (odgovarajucu) burgiju u otvor futera .

e Osigurajte da burgija pravilno lezi u futeru. Labavo namestene burgije mogu dovesti do
nesreénog slucaja.

e lzvedite kratak test ukljucujuéi uredaj i uverite se da burgija ¢vsto leZi i na najveéem broju
obrtaja.

RUKOVANJE

Posebni saveti za bezbedno koriséenje

e PrikljuCivanje utikada u uti¢nicu izvedite samo kada je uredaj iskljuéen.

e Nikada nemoijte koristiti elektricni alat u vlaznoj sredini.

e Stavljajte burgije i vijke u vibracionu busilicu samo dok je isklju¢ena.

e (QOdrzavaijte rucice Cistim i bez prisustva masti i ulja.

e Proverite da nema vodova struje ili vode na mestu gde busite.

e Nemojte pokrivati ventilacione otvore da bi izbegli pregrejavanaje elektricnog alata.

e Ukoliko se motor pregrejao, pustite ga da radi 2 do 3 minuta na praznom hodu max brzinom
okretanija.

e Ukoliko je moguce, ucvrstite radni komad na radnom stolu.
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Napomena:
Kada radite sa elektri¢cnim alatom napolju, uredaj povezite preko sklopke.

Busenje/udarno busenje

Napomena:

Kada Zelite da busite duboke rupe u tvrdom materijalu kao sto je Celik ili plocice
od keramike, preporucujemo da prvo izbusite rupu sa malom burgijom. Pocnite da
busite sa malom obrtnom brzinom pa postepeno povecéavajte brzinu. Tako se bolje
kontrolise burgija a i smanjuje se moguénost krunjenja rupa.

Za busenje/udarno busenje treba podesiti selekcioni prekida¢. Podesavanje se sme uraditi samo
kada je uredaj iskljucen.

Slededa tabela pokazuje koji polozaj treba koristiti:

Polozaj selekcionog prekidaca Oznaéena
Materijal .. Obrtna brzina
(Busenje { / udarno bu§enjeT) burgija
beton, cigla hard metal drill velika obrtna
Udarno busenje T kan’1en ’ (burgija od tvrdog brzina
metala)
Buzenie | drvo, metal, soft metal drill mala obrtna
usenje plastika (burgija od mekog brzina
metala)
T . s .. mala obrtna
Busenje | Celik HSS burgija

brzina

Busenje keramickih plocica

e Podesite selekcioni prekidac busenje/udarno busenje na polozaj | ibusite rupu.
e Podesite selekcioni prekida¢ busenje/udarno busenje na polozaj F odmah nakon $to burgija
prosla kroz plocicu.

Zavijanje/odvijanje vijaka

e Podesite selekcioni prekidac¢ busenje/udarno busenje na polozaj § (busenje).
e Odaberite Zeljeni smer obrtanja.

e Koristite malu brzinu obrtanja.

PodeSavanje brzine obrtanja

Pritiskajuci prekida¢ on/off , moZete podesiti obrtnu brzinu za vreme praznog hoda.

Optimalna obrtna brzina zavisi od radnog komada, rezima (moda) u kome se radi i burgije koja
se koristi.
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Blagi pritisak na on/off prekida¢ daje malu brzinu obrtanja (namenjenu za male/kratke vijke i za

meke materijale).

Vedi pritisak na on/off prekida¢ daje vecu brzinu okretanja (namenjenu za vede/duge vijke i

tvrde materijale).

Odabir smera obrtanja

e Nemojte odabir prekidaca levo/desno vrsiti za vreme rada.

e Smer okretanja je uvek zavisno od pozicije prekidaca.

e Pozicija prekidaca R: desna rotacija/napred/smer kazaljke na satu. Za buSenje i za zavijanje
vijaka gurnite prekidac¢ na levo dok se ne zaustavi.

e Pozicija predkidaca L: leva rotacija/unazad/u smeru suprotnom od kazaljke na satu. Za
olabavljivanje ili odvijanje vijaka i navrtki gurnite prekidac¢ na desno dok se ne zaustavi.

Ukljucivanje/Isklju¢ivanje On/Off

e Prvo ubacite naznacenu burgiju/nastavak za zavijanje vijaka u elektri¢ni alat (videti Pre rada).
e Ukljucite utika¢ uredaja u odgovarajucu uticnicu.

e Prinesite vibracionu busilicu direktno na tacku busenja.

e Pritisnite i drzite on/off prekidac da bi ukljucili uredaj.

e Da biiskljucili uredaj, otpustite on/off prekidac

Dugi rad
Opasnost od nesreé¢nog slucaja!

Ukoliko uredaj ipadne iz Vasih ruku za vreme dugog rada, neée se automatski
iskljuciti. U tom sluéaju, odmah izvucite utika€ iz uti¢nice i iskljucite uredaj. Da bi
se osigurao bezbedan dugi rad:

e Svaki put drzite uredaj na siguran nacin.
e Uvek drzite jedan prst na on /off prekidacu da bi mogli brzo da iskljucite .

Za dugi rad mozZete pritisnuti jednom blokiraju¢e dugme. Prekida¢ on/off mora tada biti
pritisnut. Uredaj ¢e ostati uklju¢en sve dok se jos jednom brzo ne pritisne on/off prekidac.

NEGA | ODRZAVANIE
Opasnost od povrede!

Pre svakog odrzavanja:

e [skljucite maSinu
e Sacekajte dok se masina potpuno ne zaustavi
e lzvucite kabal iz uti¢nice
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Cis¢enje

VLN 242 (RS)

Uredaj Cistite redovno - posle svake upotrebe, od prasine, metalnih opiljaka, drvene strugotine

i.t.d.

Cistite uredaj vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdiente ni rastvore; oni mogu ostetiti
plasticne delove na uredaju. Osigurajte da voda ne prodre u uredaj.

Servisiranje

U uredaju nema delova koji zahtevaju odrZzavanje od strane korisnika. Ukoliko posle dugog
vremena koris$¢enja dode do nekog kvara — takav kvar treba da proveri ovlaséeni servis.

Zamena delova

Koristiti samo originalne rezervne delove koje obezbedjuje proizvodac.

Opasnost od nesreénog slucaja!

Delovi koji nisu provereni i odobreni od strane proizvodaca, mogu dovesti do
ostecenja na uredaju i takode mogu dovesti do ozbiljnih povreda. Za zamenu se

smeju koristiti samo originalni
mehanizme i rezne alate.

rezervni delovi, narocito za bezbednosne

PROBEMI | RESENJA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Motor ne radi.

Elektri¢na energija ne dolazi do
uredaja.

Proverite izvor struje i elektricne vodove.

Motor je preoptereéen il
pregrejan.

Neka uredaj radi oko 2 minuta na
praznom hodu, tako da mozZe da se ohladi.

Vibracije su
prejake.

Vijci ili delovi uredaja su labavi.

Dotegnite sve vijke.

Vibraciona busilica nije pravilno
montirana.

Montirajte pravilno vibracionu busilicu.

Radni komad nije propisno
stegnut.

Obezbedite radni komad.

11
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE | ODLAGANJE

PAZNJA! Ovaj proizvod je oznaéen simbolom koji se odnosi na uklanjanje elektri¢nog i
elektronskog otpada. To znadi da ovaj proizvod ne treba biti odbacen sa otpadom iz
domadinstva, ve¢ da treba da bude vraéen u sakupljacki sistem koji je uskladjen sa
evropskom WEEE Direktivom. Kontaktirajte Vasu lokalnu samoupravu — da bi dobili
savet u vezi recikliranja. Tada ¢e on biti recikliran ili rasklopljen u cilju smanjivanja
ostecenja Zivotne sredine. Elektricna i elektronska oprema mogu biti opasne po
okolinu i po ljudsko zdravlje, jer sadrze opasne supstance.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Vibraciona busilica Max precnik busenja
Model VLN 242 Drvo 20 mm
Napon 230V ~ 50Hz Beton 13 mm
Snaga 500 W Celik 10 mm
Broj obrtaja na praznom hodu 0-3100 o/min
Precnik stezne glave 13 mm
Zastita klasa [=]
Masa 1,8 kg
Buka Loa: 92 dB(A), Kpa: 3 dB

Lwa: 103 dB(A), Kwa: 3 dB
Vibracije anip = 10,13 m/s?, Kip : 1,5 m/s?

anp =2,64 m/s% Kp:1,5m/s?

Zadrzavamo pravo izmene tehnickih karakteristika, pravo na mogude tipografske greske, bez
prethodne napomene. Fotografije proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog izgleda uredjaja.
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Villager

KVALITET
[ ( (

i
Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§ &
AKkumoHapcKo APYLWITBO 3a UCNUTUBAkE kBanuTeTa "KBAJIUTET" Huw A A o
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni§ 7005 18 AKPEUTOBAHO

CEPTUOMKALMOHO
TENO

SRPS ISO/IEC 17065:2013

POTVRDA O USAGLASENOSTI Broj;

CONFIRMATION OF CONFORMITY No. P07180225800

Podnosilac zahteva:

AGROMARKET D.O.O.

Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2
Proizvod: ELEKTRICNA VIBRACIONA BUSILICA
Product:
Oznaka tipa/modela: VLN 224
Type:
Robna marka: VILLAGER
Trademark:
Proizvodjaé: Villager D.O.O.
Manufacturer: ~ Slovenija
Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
lzveSaj/sertifikat: JSH00*933-001/Amendment1
Test report/Certificate:
lzdat od: INTERTEK
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektromagnetskoj kompatibilnosti' (SI. glasnik RS, 25/2016).

On the basis of the above mentioned documentation it is determined that above mentioned product fulfils the requirements of
the 'Rulebook on Electomagnetic Compatibility' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektri¢énim karakteristikama proizvoda koji uti¢u na
usagla$enost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet’-u a.d. Nis.
Any changes occur in the specification, type/model, componentsiof the design, electrical construction which may influence on

conformity to the above mention Rulebook, shall be foq(gt?e?i to "K\'/'a”ly:bel".

g

i

Mesto i datum izdavanja:  Vazi do:
Place and date: Valid until:
Ni§, 14.06.2018. 13.06.2023.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni$ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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KVALITET
&€

Podnosilac zahteva:
Applicant:

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§
AKLMOHapCKO APYLTBO 3a ucnutueare ksanuteta "KBAIIUTET"
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Nis

¢

ATC
04-001

AKPEAUTOBAHO
CEPTUOUKALIMOHO
TENO

A
Huw HAOBS%

SRPS ISO/IEC 17065:2013

POTVRDA O USAGLASENOSTI Broj;

CONFIRMATION OF CONFORMITY no. 1018019900

AGROMARKET D.O.O.
34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

Proizvod: UDARNA BUSILICA
Product:
Oznaka tipa/modela: VLN 224
Type:
Robna marka: VILLAGER
Trademark:
Proizvodjaé: Villager D.O.O.
Manufacturer: ~ Slovenija
Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
lzveSaj/sertifikat: 100800900
Test report/Certificate:
lzdat od: Kvalitet a.d. Ni§
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika

o bezbednosti masina' (SI. glasnik RS, 58/2016).
On the basis of the above mentioned documentation it is determined that above mentioned product fulfils the requirements of
the 'Rulebook on Machinery Safety' (Official Gazette RS, 58/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektri¢nim karakteristikama proizvoda koji utiéu na
usaglasenost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet"-u a.d. Ni§.
Any changes occur in the specification, type/model, compon:

Mesto i datum izdavanja:  Vazi do:
Place and date: Valid until:
Ni&, 14.06.2018. 13.06.2023. &,  Boal/ el

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni$ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A
AA

M005 18
Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: Elektricna vibraciona busilica Villager VLN 242

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU o ograni¢avanju upotrebe
odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi ( RoHS )

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009/+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 06.04.2016 Lice ovlaséeno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

élﬂ N
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ENEKTPUYHA BUBPALUUOHA AYINMYAJIKA
Villager VLN 242

OpuruHanHo ynaTcTeo 3a ynotpeba

BHMMaTENHO NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba npes No4YeToKOT Ha paboTaTa

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si L Wi
web: www.villager.si Qa -

web: www.villager.eu
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HAMEHA HA YPEOOT

OBaa BMbpauUMOHa Aynyasika HAMeHeTa e 3a Aynyerbe Ha 6eToH, KameH 1 uurna. Moxe ga ce
KOPWUCTM M 3a Aynyere Ha APBO, KepaMMKa, NNACTUKA, MEeTaa U 33 3aTerHyBare U 04BPTYBake
Ha 3aBPTKK. [lynyasikaTa He e npeasuaeHa 3a npodecnoHanHa ynotpeba.

Ypenot moxKe Aa ro KopucrtaT camo BO3pacHU nauua.

Ynotpebata BO Apyrn uenn e 3abpaHeTa. 3abpaHeTa e M M3MeHaTa Ha ypeaoT WAM Ha
WHCTaNaumja Ha 4enoBuTe KoM He ce oaobpeHun of CcTpaHa Ha npousBoAnTeNoT. HenpasuaHaTta
ynoTpeba moxe Aa foBefe A0 OWTEeTyBakbe Ha ypenoT WM A0 CEPUO3HM MOBPean Ha nyfeTo
nnn npegmetmte. MNpPon3BOAMTENOT M YBO3HMKOT HE CHOCAT HMKAKBa OAroBOPHOCT 3a WTeTaTa
WA NoBpeanTe Nopaan HenpasuaHa ynotpeba Ha ypeaor.

OBJACHYBAHE HA YINATCTBOTO

BHMMaTenHo npouuTajTe M cosetTuTe 3a 6e3bepHo Kopucterwe! Ob6pHeTe BHMMaHWE Ha
COOABETHUTE CUMDBOIN N HA HMBHOTO 3HAYere. He MeHyBajTe ro peaocnesoT Ha YeKopuTe BO
ynatctBoTto 3a ynotpebal! He npecKoKHyBajTe HUTY efeH Yekop BO ynatcTBoTo. locebHo
BHMMaHME MOCBETETE Ha CcheuujanHuTe coBeTu 33 besbeaHa pabota Ha MNOYETOKOT Ha
ynaTcTBoTO 3a ynotpeba! Tue ce jacHO 03HayYeHu co cumbonu ,, BHMmaHue nnm ,OnacHoct”.

Cumb60am Kou ce Kopucrat

A

BHumaHue/OnacHocT A A CpncKu 3HaK 3a ycornaceHocT

3a40/KUTENTHO NPOoYUnTajTe ro
ynaTcTBOTO — Npea cTapTyBamel
Ha ypepoT

Moos18

Kopucrete 3alITUTHM ounna

Ce npenopauysa ynotpe6a Ha
COOABETHU 3aLUTUTHU
paKasuum

KOpMCTETe WTUTHUUMU 3a YLUUN

KopucrteTte 3awtuTa 3a

[BojHa nsonaymja
pecnupaTopHUTe OpraHu

Mpoun3BoAoT € BO COrnacHoCT
( G CO HOpPMUTE U CTaHZapAUTe Ha

EY
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COBETU 3A BESBEAJHO KOPUCTEHE

APEAYNPEAYBAKE! Mpountajte rm cuTe MHCTPYKUMKU. HenoumTyBareTo Ha
HeKoja o4 00Ny HaBeAEeHUTE WHCTPYKLMU MOXe Aa AoBefe A0 eNeKkTpudveH
yAap, nNoxap u/uan go cepuosHu nospean. TePMUHOT ,efleKTpuYeH anaTt” Bo
cuTe npeaynpeayBatba A0y HAaBeAEHM Ce 04HeCYBa Ha ypeauTe Kou paboTtaTt Ha
cTpyja (co Kaben 3a HanojyBarbe) NN Ha BaTePUCKM (aKymMynaToOpPCKK) ypeau.

COYYBAIJTE ' OBUE UHCTPYKLUUN!

1) be36eaHOCT Ha paboTHMOT NpocTop

a) PaboTHMOT npocTop Tpeba aa ce oap)KyBa UUCT U f06po ocBeTneH. HeypeaHUOT U MpayeH

paboTeH NPOCTOp MoXKe Aa Npeau3BMKa HECPEKEH CyYa;j.

b) OBoj enekTpuueH anar He cMee Aa Ce KOPUCTM BO €KCMI03UBHA atTmocdepa, KaKo LWTo e

c)

2)

a)

b)

f)

NPUCYCTBOTO Ha 3ana/JMBU TEYHOCTH, racoBU W npawuHa. EnekTpuyHute ypeamn
npousseayBaaT MCKPM KOM MOMKe Aa 'Y 3ananaT npalimMHaTa 1 racosure.

Deuata u HabsbyayBauute aa 6upar Ha 6e3begHa oapanevyeHoCT gopeka paborute co
eNEeKTPUYHUOT anart. BmellyBakeTo MOXe Aa NnpeamsBuKa ryberbe Ha KOHTpoNnaTta Hajg,

ypenor.
EnektpuuHa 6e3begHoct

Mpuknyyouute Ha ypeaoT mMopa Aa UM OAroBapaat Ha npukaydyHuuute. Mpuknyyouurte He
cmear aa ce moauduKyBaat Ha 6uno Koj HaumH. He Kopucrete HM agantepu (aganTauMoHU
NPUKAYYOLM) CO 3a3eMjeH eNeKTpuuYeH anar. HemoandukyBaHUTe npuKAydoun u
KOMMNATUOUAHUTE NPUKAYYOLM O HaMayBaaT PU3MKOT 04, eNeKTPUYEH yaap.

M36erHyBajTe KOHTAKT Ha TE/I0TO CO 3a3eMjeHU NOBPLUMHU KAKO LUTO Ce LLeBKU, paaujaTopu,
neykun n ppmxnaepm u ca. Noctomn 3rosiemeHa ONacHOCT Of, e/IEKTPUYEH yaap aKko e BaweTo
TEeN0 3a3eMjeHo.

ENeKTPUYHMOT anaT He cmee Aia Ce U3/0XKYBa Ha [OXA WM Ha Bnara. [JOKonKy BogaTa
HaB/ae3e BO ypeaoT, Toa Ke ja 3rosiemum OnacHoOCTa 04, efleKTPUYeH yaap.

bupete BHUMaTenHU co Kabenot. HMKoraw He Kopuctete ro Kabenor 3a Hocerbe, BneYeHe
WAN UCKNYYyBarbe Ha ypepoT. Kabenort uyBajre ro noganeKky og TOnJMHA, MAacno, OCTpU
pabosun mau op noaBuKHKM AenoBu. OWITETEHMOT MAM 3aneTKaH Kaben ro 3ronemysa
PU3MKOT 04, eNeKTPUYEH yaap.

Kora paboTtuTte HagBOp CO €N1eKTPUYHMOT anaTt, Kopuctete NPOAOIKHU Kaban HameHeTH 3a
HagBopewHa ynotpeba. YnoTpebata Ha cooaBeTeH eneKkTpuyeH Kaben, ja Hamanysa
OMacHOCTA O, eNeKTPUYEH yaap.

[okonky e HensbexkHa paboTtaTa cO eNeKTPUYHMOT aNaT Ha BAAXKHA NI0OKaLMja, KopuUcrtete
3aWTUTA 33 MpeXKaTa BO Koja e BrpageHa ckaonKarta. CKaonkaTta ro HamanyBa pU3MKOT Of,
eNeKTpUYeH yaap.



Villager VLN 242 (MK)

3)

a)

b)

f)

g)

4)

d)

JInyHa 3awTuTa

bupete BHUMaTeNHU, cnegeTe WITO NPABUTE U KOpUCTeTe 34paB pasym aoaeka paboture co
€NIeKTPUYHUOT anaTt. ANaToT He cmee Aa Ce KOPUCTU aKo CTe YMOPHU, UIN aKO CTe Nnopg,
B/INjaHME HA ApPOra, a/IkOXON UK NeKoBU. EaeH MOMEHT Ha HEBHMMaHMe goaeka pabotute
CO eNIeKTPUYHMOT asiaT, MOXKe Aa AoBeae A0 CEPUO3HM NoBpeaU.

CeKoralu KopucTeTe /IMYHA 3alUTUTHA ONpemMa U 3alUTUTHU ounna. 3aluiTUTHaATA onpema Kako
WITO Ce MackaTa 3a 3aWTuTa o4 NPALMHA, HeAM3rauykM 3aWTUTHM YEBAK, LBPCTA Kana, uam
3aWWTMTA 3a YWM, KON Ce KOPUCTAT BO COOABETHM YCI0BU, Ke ja HaManaT ONacHOCTA 04, IMYHO
nospeaysatse.

M3berHeTe ro HeHapejHOTO cTapTyBare. buaere curypHu aeka npekuHysadot e Bo Off
nosuuuja npea Aa ro NPUKAyYUTe ypeaoT Ha mpexa. HocereTo Ha ypeaoT CO NPCTOT Ha
NPEKNHYBAYOT UIN MPUKNYYYBAHETO HAa MPErKa Ha ypeaoT Kaj Koj e npekuMHyBayoT Bo On
nosunumja — MoXKe fa Npean3BnKa HecpeKkeH ciyyaj.

OTcTpaHeTe r'M cuTe anaTtu 3a nopaecyBare (Ha Np. KAy4yeBu) npea Aa ro BKAyYUTe ypeaor.
Kny4yoT mnm HeKkoj gpyr anat Koj e ocTaBeH Ha NOABUMMKHWOT AeN Ha ypenoT — MoXe Aa
npeau3BUKa HaHeCyBake Ha TeNleCHN NoBpeau.

He npoterHyBajte ce. OapiKyBajTe cOOABETEH CTaB U PAMHOTEKa BO TEKOT Ha paborara. Toa
OBO3MOXKYBa N0A06pa KOHTPO/IA HAaA, eNEeKTPUYHMOT aNaT BO HEOYEKYBAHUTE CUTYyaLLUM.
ObneueTte ce apgekBaTHO. He KopucTeTe wKnpoKa obneka mnm Hakut. Kocata, obnekara um
pakaBuuuTe YyBajTe r'M NOAaNeKky o4 noAasuxHute aenosu. ObnekaTa Koja BUCKU, HAKUTOT
WA [0NTaTa KOca MOKe a3 61MAaaT NOTKaYeHW oa NOABUNKHUTE AENOBU.

[loKoNKy e ypeAoT onpemeH €O onpema 3a NpUKAyyYyBake Ha NOCTPOjKa 32 U3BJIEKYBakbe U
cobuparbe Ha npawwuHa obesbepete pa 6upe NpuKAyyeHa U NPABUIHO Aa ce Kopuctu. Co
cobMpareTo Ha NpaLlKMHATa Ce HamayBaaT OMACHOCTUTE KOW ce NOBP3yBaaT CoO NMpallMHaTa.

yn0Tpe6a U Hera Ha eNeKTPUYHUNOT anat

ENeKTPUMYHMOT anaT He Cmee Aa ce npeonTtoBapyBa. Kopucrete ro enekTpuuHMOT anart
COOABETHO Ha CBojaTa HameHa. lponuIAHMOT eNeKTpuyYeH anaT paboTaTa Ke ja U3BpLUM
noaob6po 1 nobesbeaHO ako Ce KOPUCTU Ha HaUMH 33 KOj € MPOEeKTUPaH.

ENeKTPUYHMOT anaT He cmee Aa Ce KOPUCTU, AOKO/IKY NMPEKUHYBAUOT He ce BKaydyBa (ON)
mnn ucknydyea (OFF). CeKoj enekTpuyeH anaT KOj HE MOMe Aa Ce KOHTpo/aupa co
NpPeKyHyBa4yoT e onaceH 1 BegHaw Tpeba aa ce nonpasu.

M3Bneyete ro MNPUKAYYOKOT Of, SUAHUOT MPUKAYYOK CeKoj naT npes 6uno Kakeo
noaecyBatbe, 3aMeHU Ha AogaTouuTe, UAKN CKAagupambe Ha ypeaot. OBMe NMPeBEeHTUBHMU
3aWTUTHM MEpPKM ja HamanyBaaT OMACHOCTa Of, HeHagejHO CTapTyBakbe HA Ee/IeKTPUYHMOT
anar.

MCKNyyeHMOT eneKkTpuYeH anart — CKAaAupajTe ro Ha MecTa HeAOoCTanHWM 3a Aeua U He
[03BONYBajTé UM HA /IMLLATA KOU He ce 3ano3HaeHu co paboraTta Ha OBOj eneKTpuUYeH anat
Ba paborat co Hero. EnekTpuyHMOT anat moxe Aa bGuae onaceH BO paueTe Ha auMuata
Heoby4eHun 3a paboTa co Hero.

PegoBHO oppiKyBajTe M eNekTpuyHuTe anatu. lposepete rM HenpaBUIHOCTa WU
3arnaBeHOCTa Ha NOABMXXHUTE AeN0BU, IOMOT Ha AE/NI0OBUTE WU CeKoja Aapyra coctojba
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f)

g)

5)

a)

KOja MOXe pAa BAMjae Ha paboTaTa Ha eNeKTPUUHUOT anaTt. [lOKOJIKYy e OoLTeTeH,
eNIeKTPUYHMOT anaT mopa Aa buae nonpaseH npepa cnegHata ynorpeba. MHory HecpekHM
c/ly4am Npeamn3BUKaHmM Ce Of, HEMPaBUIHOTO OAPKYBaHE Ha eNEeKTPUYHWNOT anar.
Oap’KyBajTe rM anaTute 3a ceuyewe BO OCTPa M uucTa cocTojba. [okonky ce aobpo
HaOCTPEHM anaTuTe 3a ceyerbe, ypeaoT NOJIeCHO Ce KOHTPO/IMPa, a M NOMaN Ce LaHcuTe 3a
3ar/saByBatbe Ha anaToT NPU CeYEHETO.

ENneKkTpUUYHMOT anart, aoparoumTe u Ap. KOPUCTETe r’M BO COrNacHOCT CO OBa YNaTCTBO U Ha
HauMH 3a KOj € HAMEHET OBOj e/IeKTPUUYEH anaT, UMajKu rm npeasug paboTHUTE YCI0BU U
pabotata Koja Tpeba aa ce u3BpwKU. KOPUCTEHETO HAa E€NEeKTPUYHMOT anaTt 3a pabotu
MOMHAKBM Of, OHME 33 KOW € HAMEHET, MOKe [a A0Be/e A0 ONacHU CUTyaLun.

CEPBUCUPAIE

BawuMoT eneKTpuuyeH anat Tpeba pa ro cepsucupa camo KBanuMPUKyBaHO uue BO
OBNaCTeHa CepBUCHA PABOTUIHULA CO KOPUCTEHE HA OPUTrMHANHU pe3epBHU aenoBu. OBa
Ke 0BO3MOXM Aa ce oapKu 6es3beaHocTa Ha ypeaoT.

be3begHOCHM NpeaynpeayBaka 3a BUBpaumMoHaTa gynyanka

HoceTte wWTUTHMUM 33 ywu. M3n0kKeHOCTa Ha byyaBa MoXKe Aa npeausBuKa ryberbe Ha
CNYXOT.

Kopucrete rM nOMOLWHUTE Ap)Kauu 33 paue, AOKOJIKY € anapatoT OnpemMeH CO HUB.
F'ybereTo Ha KOHTPONA MOXKE A3 A0Beae A0 IMYHO NOBpeAyBakbe.

ENeKTPUYHMOT anat ApKeTe ro 3a U30/IMpaHUTE NOBPLUMHMU 33 ApXKeke Kora ussepysate
onepauMm Kage WITO A0AATOLMTE 33 CeYeHe MOKe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKpUeHuTe
eNIeKTPUYHU BOAOBM MM CO CONCTBEHMOT Kaben. [lojaTtouumTe 3a ceyere aKo ja gonpat
MUATa Koja e MoZ HAaNnoH MOMKe [a MM U3103KaT MEeTaNHUTE Ae/I0BU Ha eNeKTPUYHUOT anat
Ha HaNOH M MOKe A3 NPeAn3BUKAAT eNIeKTPUYEH YAap Kaj paKkyBayoT.

DononHutenHn 6e36eaHOCHU MHCTPYKLMM 32 Bawarta agynyanka

He cmee pa ce KopucTu ypeaoT co owTeTeH Kaben. OwTreteHUOT Kaben He cmee aa ce
nomectyBa, BHUMATE/NIHO U3BageTe ro MNPUKAYYOKOT Opf, NPUKAYYHULATA, AOKOJKY ce
owTeTn Kabenor Bo TeKOT Ha ynoTpebata. OwTeTEHNOT Kaben ro 3rosiemyBa PU3SMKOT Of,
eNleKTpuYeH yaap.

ENeKTPMYHMOT anaT nosBp3eTe ro Ha U3BOP Ha eNeKTPUUHA eHepruja npeKy 16/25A makc.
o6e36efeH KOHTAKTHO-3aWTUTEH NpUKAYYOK (230~50Hz). KoHcyntupajte ce co
eNeKkTpuyap.

DoKonKy mopa ga ce u3BpWIM 3ameHa Ha Kabenor 3a HanojyBawe, Toa MOXKe Aa ro
M3BpPLUM CAMO OBNACTEH cepBUCep, 3a Aa ce u3berHe HecpeKeH Cyuya;.

Matepujanurte Kou coapKat asbect — He cmeaTt ga ce obpaborysaar. CuTHUTe AEN0BU 04
npalmrHaTa MOXKe Za Ce 3a4p»KaT BO BO34YXOT, M NMOKPaj MHTaAMpaHaTa NpaBOCMYKa/Ka, U
MOKEe [a HaHecaT 3HauuTe NHa WTeTa Ha BawerTo 3gpasje.

Kopucrete ja gocTtaBeHaTa NOMOLUHA payka co 0BOj ypea. ['ybereTo Ha KOHTpO/saTa Hag,
YPeaoT Moe Aa AoBeae A0 NnosBpeayBarse.
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NO3ULMK U OAATOLM

o MpepgHa cTpaHa Ha BUbpayMoHaTa gynyasaka Detan A (nomoluHa pauKa)

(2) [naBa 3a cTerarbe (a1) lPaHMYHUK 33 AN1aboYnHa

(2) Mpunarognvea payka (a2) Perynatop Ha gnabouunHa

(3)  Oynuerbe/yamapHo gynuerbe- CeNEKTUBEH (a3) [prKay Ha cTerayoT
NpPeKknHyBay

(4) MpeKnHyBad 3a 6aoKaga (a4) Pauka

(5) Kaben 3a cTpyja (ab) 3aBpTKa Ha cTerayot

(6)
(7)
(8)
(9)

JamKa 3a Kny4oT 3a cTerakbe

Kyka 3a 3aKauyBame
On/Off npeknMHyBay + @ —

MpeKnHyBay 3a KOHTpPona Ha 6p3nHaTa Ha BpTere — (Y +

(10) NpeKunHyBay 3a NpomeHa Ha poTaumja Ha

Ayn4yasnkarta

NPEO PABOTATA

[lOKONKY OBaa Aynyasika ja KopucTUTe MpB NaT, U3BaLEeTe ja OZ MaKyBarbe€TO M OCUrypeTe ce
[leKa cute aenosu ce Ha 6po;j.

OnacHoct oa nospeau!

npeag cnte nogecyBarba U WTENYBaAbba:

e UcknydyeTe ro ypeaort
e [loyeKajTe ypeoT LLe/NIOCHO Aa Ce UCKAY4Yn
e l3BageTe ro NPUKAYHOKOT 04 NPUKAYYHULLATA

MomoLliHa paykKa

HuKoraw He KopucTeTe ja BUbpaumoHaTa gynyanka 6e3 4oNONHUTENHM payKkK. [lonoNHUTeNHaTa
payka obesbeanyBa AONOAHUTENHA NOAAPLIKA M BM OBO3MOXKYBa Aa paboTute 6e3 Hanop.
HameHeTa e 1 3a gecHopakuTe 1 3a NeBOpakKuTe nyre.

PasnabaBeTte ja paykata (a4) Ha AONONHUTENHATa payka CO BPTEHE Ha 3aBPTKaTa Ha
cterayot (a5) Bo npaBeL, CNPOTUBEH OZ CTPENKUTE Ha YaCOBHMUKOT.

MpoBneyeTe ro GpyTEPOT HMU3 AONO/HUTEIHATA PaYKa.

MNoToa cBpTeTe ja AOMNONHUTENHATa Payka BO No3uLMjaTa BO Koja MoXeTe Hajaobpo Aa ja
ApXxuTe.

CepTeTe ja 3aBpTKATa Ha cTerayoT (a5) BO npaBel, Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT ce AozeKa
AONONHUTENHATa payka (3) He nerHe LBPCTO M HE MOXKe Aa ce NoOMecCTyBa.
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FpaHUYHUK 3a gnaboumHa

Co rpaHWYHMKOT 3a gnabounHa (al) moxkeTe ga uUsgynymTe HEKOKY AYNKKU CO UCTa ANaboymHa
Ha Aynyere.

MpUTUCHETE ro NOAECYBAYOT Ha FPAaHMYHMKOT 3a ANaboYMHa Ha AONONHUTEIHATA PayKa.
MomecTyBajTe ro rpaHMYHKUKOT 3a AnaboumHa (al) npeky OTBOPOT Ha AONONAHUTE/IHATA PadKa.
MpuTHUCHETE ro NoAECYBayYoT Ha rPaHUYHUKOT 3a AnabounHa 3a Aa ja nogecuTe NocakyBaHaTa
AnabouymnHa Ha aynyerse.

MN3BneyeTe ro rpaHUYHUKOT 33 ANaboYmMHa AOBONHO, TaKa Aa pacTojaHMeTo nomery TouKaTa
33 Aynyere W ToOYKaTa Ha rPaHUYHMKOT 3a pnaboymMHa — BCYWHOCT € NOocCakyBaHaTa
AnabouynHa Ha aynyerse.

U360p Ha byprumn

BypruuTe He ce BKAyYyeHn Bo KomnietoT. Cekoe paboTHO napye n maTtepujan Tpeba ga ce gynum
CO 3a Toa npeaBuaeHaTa bypruja. Be monnme nHpopmmupajte ce 3a Toa, BO CNPOTUBHO MOXKETE
[la npeansBUKaTe OWTETyBakbe Ha BUBpaLMOHaTa Aynyanka.

HanomeHa:
Kora pabotunte co eNekTpuUYHNOT anaTt HagaBop, NOBP3ETE ro CO CK/OMKa.

CraBambe Ha byprujaTa

OnacHocT o u3ropeHnum! dyrepor moxke ga 6uae mHory Bpen.

Bo TeKOT Ha MoAoAr BpemMeHCKM nepuog Ha pabota, nocebHO BO TEKOT Ha
yAapHOTO aAynyerse, GyTepoT (rnaBaTta 3a CTerarbe) MoXKe 4a ce BXKewTu. Bo Toj
cnyyaj Bu npepgnarame Kopuctere Ha pakaBULM LOKO/KY CaKaTe Aa ja 3aMeHuTe

byprujata.

CraBeTe ja HazHauyeHaTa bypruja BoO OTBOPOT Ha dyTepoT.

Ocurypete ce aeka byprujata npaBuAHO nexun Bo ¢ytepoT. PasnabaseHuTe byprum moxe ga
A0BeAaT A0 HecpeKeH cnyya;.

M3BepeTe KpaTOK TECT CO BK/AydyBakbe€ Ha ypedoT M ocurypeTe ce aeKka byprujata uspcTo
JIEXKN N Ha HajroneMmnoT 6poj Ha BPTEXKN.
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PAKYBAHE

NMoce6bHn coBeTH 3a 6e36eaAHO KOpUCTEeHE

MPUKNY4yBakETO Ha MPUKAYYOKOT BO MPUKAYYHMLATA U3BeAEeTe 0 CaMO KOra € UCKAy4YeH
ypeaor.

ENeKTpMUYHMOT anaT HUKOrall He CMee Zia Ce KOPUCTU BO B/IaXKHa CpeanHa.

Bypruunte 1 3aBpTKUTE BO yAapHaTa Ayn4yaska MOXe [Aa Ce CTaBaaT CamMo Kora e UCKIy4YeHa.
OAp:KyBajTe MM pavyknUTe YNCTU U Be3 NPUCYCTBO HA MacTK M macha.

MposepeTe ganu MMma BOAOBM 3a CTPYja UM BOAA Ha MECTOTO Kaje LTo AynyuTe.

OTBOpMTE 33 BEHTUNALM]jA HE CMeaT 43 Ce NMOKPUBAAT, Kako bu ce n3berHano nperpesBarbe Ha
€N1eKTPUYHMOT anar.

[OKO/KY ce nperpee MoTOPOT, NywTeTe ro A4a pabotv 2 A0 3 MMHYTU Ha NPa3eH O CO MakKcC.
6p3nHa Ha BpTEHbE.

JOKONKy e BO3MOXHO, dUKCMpajTe ro paboTHOTO napye Ha paboTHaTa maca.

HanomeHa:
Kora paboTuTte HaaBOp CO eNeKTPUYHMOT anaT, NoBpP3eTe ro ypeaoT NPeKy CKAOoMKa.

Oynuyerwe/ypapHo aynuere

HanomeHna:

Kora cakate ga aynuute Anaboku AynKM BO TBPA MaTepujan Kako LWTO ce
Ye/ZIMKOT UM MNOYKMTE Of KepaMMKa, BM NpenopadyBame NpBo Aa Hanpasute
AynKa co mana bypruja. MoyHeTe Aa AynyMTe CO Mana poTMpadka b6psuHa na

nocreneHo 3ronemysajTe ja 6p3uHaTa. Taka noaobpo ce KoHTponupa byprujata, a M ce
HaMa/lyBa MOXHOCTa 3a OWWTEeTyBakbe Ha AynKaTa.

3a gynuerbe/yaapHo aynyerse Tpeba Aa ce NOAecU CeNeKTUBHUOT NpekunHysad. MoaecysBareTo
ce BPLW Camo KOora e UCK/y4YeH ypeaorT.
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CnepHata Tabena nokakysa Koja nosunuymja tpeba ga ce KopucTu:
Mo3snymja Ha ceNeKTUBHUOT
npeKnHyBau Marepujan 03Haq.e|-|a BpTexHa
6ypruja 6p3uHa
(Aynuewe | / yaapHo aynuerweT)
6etoH, unrna, | hard metal drill ronema
YaapHo aynuerse Kamen _ BPTEXKHA
(6ypruja 3a TBpA meTan) 6p3MHa

Aynyerce |

APBO, MeTan,
naacTuka

soft metal drill

(6ypruja 3a mek
maTtepujan)

Ma/ia BpTEXKHa
6p3nHa

dynuerse

YENUK

HSS 6ypruja

Mana BPTEXKHa
6p3nHa

Aynyere Ha KepaMUUYKU NJIOYKU

e [lopeceTe ro CeNEKTUBHMOT NPEKMHYBaY Ha dynyere/yoapHo dyn4yerbe Ha No3numjaTa L

HanpaBeTe 4ynkKa.

e [logeceTe ro CENEKTUBHMOT NPEKMHYyBa4Y Ha Oynyerbe/ydapHo Oynyerbe Ha nosuuujaTa T
BeAHall Mo NOMUHYBAHETO Ha Byprujata HM3 NoOYKaTa.

3aBpTyBarbe/0aBpTyBatbe Ha 3aBPTKUTE

e [lopeceTe ro cenNeKTMBHUOT NPEKUHyBadY Ha Oynyerbe/y0apHo Odyn4yerbe Ha No3uumjaTa [

(aynuemne).

L] VI36epeTe ro NOCakyBaHUOT MNMpaBeLl Ha BpTeHE.

L] KOpMCTETe Masa BPpTeXHa CHhna.

Moaecysare Ha 6p3uHaTa Ha BpTEHE

Co npuTUCKakbe Ha NpeKknHyBaydoT on/off, moxeTe Aa ja nogecute 6p3vHaTa Ha BPTEHE BO TEKOT

Ha NMpPa3HNOT oAa.

OnTumanHaTa 6p3MHa Ha BpTeHbE 3aBUCK 04, PaBOTHOTO Napye, PEXKMMOT BO Koj ce paboTu 1 op,

byprujata WTO CE KOPUCTW.

Co HexeH npuTMCOoK Ha on/off npekuHyBauyoT, ce nocTUrHyBa Mana 6p3vMHa Ha BpTere
(HameHeTa 3a Mann/KPaTKM 3aBPTKM U 38 MEKM MaTepujann).
FronemmoT NpUTUCoK Ha on/off NnpeknHysayoT, AaBa norosiema 6p3MHa Ha BpTerbe (HameHeTa 3a
noronemun/aonru 3aBpTkU U TBPAU MaTepujanu).

M360p Ha NpaBeLOT Ha BpTeke

L V|360pOT Ha NPEKNHYBAYOT ,El,eCHO/I'IeBO HE Cmee Aa Ce BPLWKM BO TEKOT Ha pa60TaTa.

e [lpaBeuoT Ha BPTEHE CEKOTalll 3aBMCU OZ No3uuMjaTa Ha NPEKUHYBAYOT.
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e [losuMuMja Ha npekuHyBayoT R: pecHa poTaumja/Hanpen/npasel, Ha CTpeNKUTE Ha
YaCOBHMKOT. 3a Aynyere WM 3a 3aBpTyBarbe Ha 3aBPTKWU TypHeTe ro NPeKMHyBayoT Ha NeBO
OoAeKa He 3acTaHe.

e [lo3uumja Ha NpeknHyBayoT L: neea poTaumja/HaHasasn/Bo npasew, CNPOTUBEH 04, CTPENKUTE
Ha YacCOBHWKOT. 3a pa3nabaByBarbe WM OABPTYBakbe Ha 3aBPTKUTE U HABPTKUTE TyYpHETE ro
NPeKMHYBayoT Ha AeCHO AoAeKa He 3acTaHe.

Bknyuysare/UcKknyuysare On/Off

e [lpBMH cTaBeTe ja Ha3HayeHaTa bypruja/npoadonkeHve 3a 3aBpTyBakbe€ Ha 3aBPTKM BO
eNeKTPUYHMOT anar (Bnaete ped pabomama).

e [lpuKAyYeTe ro NPUKAYYOKOT HA YPEAOT BO COOABETHA NPUKAYHHULA.

e CraBeTe ja BubpaumoHaTa Ayn4yanka AMPEKTHO Ha TOYKaTa 3a Aynyerbe.

e [lpuTUCHeTe ro u apxete ro on/off npekMHyBayoT 3a Aa ro BKAy4UTE YPEaorT.

e 3a Aa ro UcKay4uTe ypedor, otTnywreTe ro on/off npeknHysauot

Donra paborta
OnacHoCT og, HecpeKeH cnyuyaj!

[JoKonKky Bu ucnagHe ypenoT oa paLeTe BO TEKOT Ha paboTaTta, HeMa aBTOMATCKU

[a Cce WCKAyYn. Bo TOj cnyyaj BegHawl M3BAeYeTe 0 MNPUKAYYOKOT O

NPUKAYYHULIATA U UCKAydeTe ro ypedoT. 3a ga ce obesbean 6esbegHa gonra
paboTa:

e CeKoj naT Ap¥KeTe ro ypeaoT Ha CUTYPEeH HAUMH.
e Cekoraw epeH npct gp:kete Ha on /off npekuHyBayoT 3a Aa moxeTe 6p3o aa ro
UCKNy4uTe.

3a ponra pabota MoXKeTe ga ro NPUTUCHETE efHall Kon4yeTo 33 610Kuparbe. MNpeKknHyBayvoT
on/off Toraw mopa aa ce nputUcHe. YpeaoT Ke ocTaHe BK/IyYeH ce A0AeKa ywTe eaHall 6p30 He
ce nputucHe on/off npeknHysayoT.

HEFA U O4PXYBAHKE
OnacHoct oa nospeau!

Mpea 610 Koja Hera UM oApPKyBakbe:

e lcKknyyete ro ypenor

e [loyeKajTe ypeoT LLeNIOCHO Aa Ce UCKAYYn

e l3BageTe ro NPUKAYYOKOT O, NPUKAYYHULIATA
Yucremwe
PenoBHO umncTeTe ro ypeaoT, Hajaobpo nocne cekoja ynotpeba, npainMHa, MeTaiHU CTPYTOTUHM,
NUNEBUHA UTH.
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YpenoT Tpeba Aa ce MCYUCTU CO BAa)kHa Kpna. [la He ce KOpuCTaT AeTepreHTM HUTY nak
PacTBOPU; TME MOXKe Aa MM owTeTaT NAacTMYHMTE AeN0BM Ha ypeaoT. OcurypeTe ce Aeka BoaaTa
He HaB/ierysa BO ypezor.

Cepsucupame

VLN 242 (MK)

Bo ypenot Hema aenosu Kou GapaaT oAprKyBakbe O, CTpaHa HAa KOPWUCHMKOT. [lOKOJIKYy nocne
NnoAo/Iro Bpeme Ha KopucTerwe Aojae A0 Hekoj aedeKT — aedeKToT Tpeba ga ce OTCTpaHU BO

OBJ1aCTEH cepBUC.

3ameHa Ha aenosu
KopucTete camo opurnmHanHu pesepsHu Ae0BU Kou rn obesbeaysa nponssBoguTeNnor.

OnacHOCT og, HecpeKeH cayuyaj!
[enosute Kou He ce nperneaaHy U oaobpeHn of CTpaHa Ha NPOU3BOLUTENOT,
MOKe 4a ro owTeTaT ypeaoT U MOXKe 43 A0BeAaT 40 CEPUO3HO NoBpeayBat-e.

3a 3ameHa KopucTeTe CamMo OPUTMHAIHM AeN0BU, a NocebHo Kaj 6e3beaHoOCHUTE
MEXaHW3MM U anaTu 3a ceyerbe.

MPOBJIEMU U PELLUEHUIA

nperpea.

MNpobnem Bo3moXKHa npuynHa PeweHue
EnektpuuHaTta eHepruja He goarfa | NpoBepeTe rv M3BOPOT Ha CTPyja U
MoTopoT He 4,0 ypenoT. e/leKTPUYHUTE BOOOBM.
pabory. MoTopoT e npeonTepeTeH UK Ypepot aa pabotn okony 2 MUHYTH Ha

npaseH o4, 3a Aa MOoXe aa ce nsnagu.

Bubpaymute ce
NPeMHOry jaku.

3aBpTKMTE WAWU [EeNoBUTE Ha
ypeaoT ce pa3nabaBeHu.

3aTerHeTe rm cuTe 3aBPTKMU.

BubpaunoHaTta gynyanka He e
npaBWIHO MOHTMpPaHa.

MpaBUAHO MOHTUPA]jTE ja BUbpaLMoHaTa
ayn4yasnka.

PaboTHOTO Napye He e NPONUCHO
cTerHaro.

Obesbenete ro paboTHOTO Napye.
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VLN 242 (MK)

SAWLUTUTA HA XUBOTHATA CPEANHA U OTCTPAHYBAILE

BHUMAHMUE! OBoj npou3Boa, o3HayeH e co cumbon Koj ce oaHecyBa Ha
OTCTpPaHyBatbe Ha ENEeKTPUYHMOT U ENIeKTPOHCKMOT OoTnag. Toa 3Haum gekKa
0BOj Npon3Bog, He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa CO OTNAAOT 04, AOMAKUHCTBOTO, TOj
Tpeba ga ce BpatM BO COOBMPHMOT CUCTEM KOj € BO COIIAaCHOCT CO eBpOMncKaTa
WEEE AwupekTtusa. KoHTaKTupajTe ja Bawarta nokanHa camoynpasa — 3a Aa
AobueTte coBeT BO BPCKAa CO peumnKamnpameTto. Ha Toj HaumMH oTnagoT Ke buae

I—— pPeuMKAnpaH WAW PaCKNOMNeH CO LUen HamanyBare Ha OLWTeTyBakeTO Ha
KMBOTHaTa cpegmHa. EnektpryHaTta 1 eneKkTpoHCcKaTa onpema 6u moxkene ga
61MaaT onacHM MO XMBOTHATa CpeAMHA M MO YOBEYKOTO 34paBje, 3aToa LWTO
COAPKaT OMaCHM CYyncTaHLM.

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU

Bu6paumnoHa gynyanka

Mogen

HanoH

Cuna

bpoj Ha BpTEXM HAa Npa3eH o
dnjameTap Ha rnasarta 3a cTeramwe
3aWwTUTHA Knaca

Maca

byuyaBa

Bubpaymm

MakcumaneH auvjamertap
Ha Aynyeme
VLN 242 Jdpso 20 mm
230V ~ 50Hz betoH 13 mm
500 W Yenunk 10 mm
0-3100 B/MuH
13 mm
=
1,8 Kg

Loa: 92 dB(A), Kpa: 3 dB

Lwa: 103 dB(A), Kwa: 3 dB

anip =10,13 m/s?, Kip : 1,5 m/s?
anp =2,64 m/s% Kp:1,5m/s?

[0 3aaprKyBame NPaBOTO HA NPOMEHA Ha TEXHUYKUTE KapaKTEPUCTUKM, NPABOTO HA MOXKHU rPELLKU BO NeYyaTeHeTo
6e3 npeTxoaHa Hajasa. CAMKUTE Ha NPOU3BOAOT MOXKE Aa Ce Pa3/INKYBaaT 0, PeasiHMOT U3rnes Ha ypeaot

13



Villager VLN 242 (MK)

U3jaBa 3a coobpa3HOCT

Cnopep, AupekTtusarta 2006/42/EC 3a 6e36eaHOCT Ha MalIUHKU, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha maluuHaTa: EneKktpuyHa BMbpayunoHa gynyanka Villager VLN 242

VI3jaByBame noa uenocCHa oaAroBopHOCT AeKa cnoMeHaTUoT npounsson e AM3ajHMpaH n
npounsseneH Bo COrNacHoOCT Co:

e [npektnsa 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MaLLUMHUTE

e [unpektnea 2014/30/EU 3a eneKTpomarHeTHa KOMNaTMBbUAHOCT

e [upektnea 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU 3a orpaHuyyBarse Ha ynotpebara
Ha ogpeAeHU ONacHU CYNCTaHLUM BO e/IeKTPpMUYHaTa U eneKkTpoHcKaTa onpema (RoHS)

XapMOHUM3MpPaHW U ApYrY CTAaH4APAM:

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009/+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

OAroBOpHO NMLE OBNACTEHO 33 COCTaByBakb€ HA TEXHMYKATA AOKYMeEHTaumja: 3BOHKO
aBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHwujaTa Villager [.0.0, Kajyxosa 32 P, 1000 /by6/baHa

Mecro / aata: /bybsbana, 06.04.2016 JInue oBnacTeHo fa COCTaBM U3jaBa BO MMe Ha NPOV3BOANTENOT
3BOHKO aBpunos

?ﬁﬁm
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Villager d.o.o.
Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180
Fax: +386 82 051 181
e-mail: info@Vvillager.si
web: www.villager.si
web: www.villager.eu



